(1) Customer Invoice Address {2) Remarks W
- Magna PT S.p.A. * Nostro N. ID.: 31 No.
Via dei Ciclamini 4 DE1 40809701 1527718
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID...... {4} Date
| . IT04886850728 22.07.21
x5 Supplier (1] Fraight (7} Delivery (really) Invoice
NF: 91000727 paid | | unpaid I Railroad car | Carrier i8] No.
ESKA Automotive GmbH Freight gogds | omign vehcle
Luth erstr. 87 Express gacds] own vehicla
-D 09126 Chemnitz e (©) Dete
{10} Your Rat {11]_Your Grder No./Date (15) Additional Details {12) Our Department 13) Direct dial | {14} Our Ref No.
430 550003889501 Herr Porstorfer
15.07.21
[ 19)___ Shipment Method padi20lunpaid_ (21) Packing n] 22 Marks 23 Total Weight kg 124
DHL ltaly vedi gross net
X | in bas 117 80
-Tz-é] Shipping Address Flace of unload
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(g’i:.)l 1281 Part-No. ::?: E:::i:zﬂm a Q:i?\)ﬁfv Laﬂ':v': t40]f.)uantitv s TT?IRS Remarks
1 | 2517602600 11000 | St
111580 HOL.Z21799-RD12X35,5-C10C
ZNNIB- TS -
Indice modific B, 14.03.2016
Mez.caric. 11/3215 KLT3215 dunkelblau 1000 | St
Nurmnero lotto 00375600000
Vuoti 5/3215 KLT3215 dunkelblau

1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel f. Palette (

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Alsland beférdert wird,

KUEHNE+NAGEL s.u. (8o 268310

ACZCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: MO-QD 53{ /{4/{ cgggg

Quantita effettiva:

Tipo lmbaltaggio: 26'[‘. Z Zg
Quantita imball: @

Confarmita alle schede d'imballo: -

Data controllo 1?’[9}'(2{

Firma

{42) Goods Inwards Remarks (43) Quantity Check (44) Quality Check {45) Receiver {46) Invoice Check




Proof of delivery {to be filed at arrival terminai}

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Miltente VAT-0-No. / N* partita VA

ESKA AUTCOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Date / Data

22-JUL-2021

8431

/‘75’[76'/77' |

8

5857

Collection address / Indirizzo del fuoga di carico {di ritir)

Order Code / Crdine di trasporto

KHX-EC-5784034

Consignee / Destinalario VAT-ID-Ne. / N° partita (vaA
MAGNA PT SPA

VIa DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /

Condizioni di trasparte

D Ire domicile D ex works
franco dom. franco fatibrical

J Cleared 0 Unglsared
stloganato non sdoganatol

B taxes paid D taxes Unpaid
dayi pagati. dazi non pagat

D duty paid D duty unpaid
dir. dog. pag.— dir. dog.

Terminai address /
Indirizzs lerminalg

DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
KLIPPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D-01665 KLIPPHAUSEN

Delivery address / Indirizzo i consegna della merce

Dulmgrs nnpag. | Tel:+49 35204/977-22

o Fax:+49 35204/977-51

EXW

:sd::;::g uw;ng;r;g;g:;g! Terminal r_eferm;ef
Dl [ 0221071301629 Nurmerd di dossier

sl no
Currency /  Value for insurance / Custamer's reference /
Valuta Valore da assicurarg Riferimenti del cliente

NotTMP-VRN-458136

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tel
Numero tetelonico

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs @il rumber} Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numeri Quantits Imballaggio  Descrizione dells merce Taritfadoganale | Peso fordoin kg Valore {con valuta)
PARTS 617.0
2 |PAL PARTS
Payable weight in kg Total gross weighit in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim, X s o on = 0.290m 0.00 617.00 617.0

Special consignments / Richieste particolari

Special instructions / tstruzion; particolars

DImENSIONS (LWH): 2X 80X60X30Cm

Enclosures / Allegati

Caliection at sender
Ritiro dal mittente

Deifvery to consignee
Censegna al destinatario

IMPGRTANT According to CMA, transport damapes have to be noted mw Halpd
order (POD) upon delivery of the consignment Darmages not visile extemally shoukl be
notified in writmg 1o the responsible EJAOCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Date /Data Date / Data
Time / Drarig Time / Qrario
Drivers signature / Firma dell'autista Consignees signature Consignee's name in block letters

Firma del deslinatario

Nome di chi firma in stampatelto

"Ridevutglen riserva di
verifica su dialita e quantita”

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHl. EUROCONNECT consignments. \
Tutte le spedizionl EUROGONNEGT sono vingolate alle Gondizioni Generali di trasporto EURGGONNECT 1




